
洋書輸入協会会報

理 事 会 報 告

8月 10日 (火)

()総 務委員会より。 0 円 の変動相場制移行に″伴う情報変換。

(1)坤1会員及び賛助会員に関する規約改正炎の提出。 o Agent List委員会報告。 (柴田氏)

(相良氏) 口 海 賊版対策委員会報告。 (柴岡氏)

校言寸の上若千の修正。更に総務委員会にて検 討の 四 ア メリカ港沿ストの情報。 (柴田氏)

上、もう一度理事会に掛'することとする。その上で臨
9 月3 日 ( 金)

時総会を招集し承認を求めた上発足する手順とする。

修)7月 分収支計算、予算対比表提出。 (栄田氏) 理事会及び懇談会 (於出版クラブ)

・…承認。 ll 新会員紹介。

0 雑 誌資料委員会報告。 (井出氏) 信山社及びマテマティカ社

Vヽilllams&Wilkinsと AMS等 の件。 _l 通貨問題に対する情報変換。

θ 会 報委員会より。 (相良氏) 0 総 務、洋書変換、通関、Agent List、文化厚生の各委

会報予約価格を検討の結果報告。 員会報告。

……年間予約価格を 1,500円とする。 四 関 西支部報告。

但し、会員への頒布価格は従来通り。
9月 10日 (金)

四 文 化厚生委員会より。 (栗原氏)

(1)司氏叙勲お祝い文の案ラを、洋販渡辺氏起草。 関西支部長丹羽氏出席。

後日、理事一同にて持参することとする。 0 通 貨問題情報変換。

0 麻 竹:大会とダンスパー
tティの件。 0 総 務委員会より。

11)準会員及び貸助会員tt関する規約改正オニ案の提出

8月23日 (月)
及び検討。 (相良氏)

12)8月 分収支計算,予 算対比表提出。

通貨問題についての市f報変換。 承認。
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経営シリーズ No.6

円の切 り上 げ につ い て

いょいょ円の切り上げは必至となった。つまり今までは

対米為替$100=¥360で あったものがS100=¥340と か

01.00=¥320に なるらしいのである。新聞では ドルショ

ックとか、不況とか、大さわぎしている。何か日本経済が

破減でもしそうな論調である。徒らに国民を不安にかきた

てているように思える。端的に言えば何かその実に意識的

なものさえ感ずる。果して円の切り上げはそうであろ う

か。私は全然そう思わない。冷静に考えて見よう。

先ず、今までは360円でアメリカドル1ドルと変換して

いたのだ。ところがこれからは340円とか、320円でよろ

しいというわけである。つまり、我々のもっている円の価

値が上がるのである。日本の円に対し、世界の評価が上が

ったということだ。本質論からいったら大変おめでたいこ

とではないか。お前さんのもっている円という通貨は紙切

れで役に立ちませんよといわれるのなら悲しみ、なげかな

ければならないが、あなたの円はもっと価値があるのです

よと世界からいわれるのだから喜こんでよい告である。ド

ルショックとは文字通り、 ドルのショックであって、円に

とってのショックではない。円にとっては光栄であり、有

難いことなのである。言葉を換えていえば、 ドルさんが、

今までは円さんと360円でおつきあいして頂きましたが、

とてもとてもついていけません。340円か 320円下されば

1ドル差上げますといって白旗をかかげたわけである。政

府が無為無策どころか、戦後の日本政府の方針は誠に有為

有策であって100%正 しく、又私達日本国民の営々たる働

きぶりが見事結実して、円の価値をあげたのである。本質

論からいえば、提灯行列でもしてお祝いすべきである。社

会主義国になっていたら今頃は360円を維持できるどころ

ではなく3,600円位に切り下っていたであろう。その証拠

に、終戦から現在まで、外交、政治、経済にわたって
一部

の評論家のいわれていたことを全部切りぬいて机の上にな

らべてじっくり見てごらんなさい。一目瞭然である。

以上が、本質論である。ただ現実問題として、円を切り

上げる方がよいか、据え置いた方がよいかという問題にな

ると、私は切り上げないで肘え置いた方がトクとみる。即

ち国益であると考えている。そこで声を大にして円を切り

上げるな、切り上げるなといっている。その論拠は本誌七

月号にのせた通りである。然しだ、もし切り上げざるを得

ない状況になって、切り上げたら、悲鳴を上げてはいけな

い。我々はその立場でがんばるべきである。円を切り上げ

たということは、多少実力が伴わないのに東大の試験にう

かってしまったようなものである。 「私は東大に合格しま

広正辺渡販洋
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したが、そんな実力はありません。入学辞退致します。」

なんて弱きをはいてはいけない。入った以上はがんばるの

だ。即ち我々国民はもう一ぺん営々として働き努力するの

だ。そして320円から250円へ、250円から200円と、我が円

の価値を益々上げるようにすべきである。又それはで き

る。必ずできる。昔流でいえば 「億兆心を一にする」ので

あるし、近代的表現を以ってすれば 「一億の国民の総エネ

ルギーを結集して」である。勿論具体的現象として輸出の

方はお困りであろう。繊維、玩具、洋Ff器、雑貨等をつく

っておられる業界の方は途方にくれられておられるに違い

ない。 ドル債権をお持ちの造船業、船加1業、自動車電気等

の方々が大変お困りになるのはょく判る。で も、終戦の

時、船という船は一笠もない、之から先どうなるかという

あの惨たんたる時、又船をつくるにも船台はないし鉄はな

し、誠に一寸先は闇という時と状況は根本的に異なる。只

今、現実的にお囚りの時にこういうことをいっては大変申

訳ないけれど、国家百年の流れからいうと実はそんなに違

わないのである。日本の国が米国とかソ連と根本的に異る

のは資源が全くないということである。つまり何にも日本

の国内にはないのだ。そこで日本はあらゆる資源を輸入し

なければならない。そしてそれを加工して輸出してかせい

でいる国なのだっ鉄も自動車も船もテレビもみんなそうで

ある。日本は貿易にょらなl‐lればなりた なヽい国なのであ

る。石油も鉄も銅もそして木材さえも輸入によっている。

ということは円の切り上げによって将来原材料が安く輸入

できるということとなる。そこて輸出価格も安くできると

いう次第9勿 論現在のストックon the wayの もの、いろ

んなこ とに よって大打撃なことは勿論である。でも米国

とかソ連の平価切り下げとはその本質を異にする。そして

先にもきいた通り、あの戦後の壊減状態とは比較にならな

い。どうも誠に筆にしにくい意見であるが、これらの業界

のトップの方々は日本jll界中の最も優れた方々である。更

に極めて優秀な若き人材を豊富に有しておられる業界なの

である。是非その頭脳をだし、つらいであろうが、努力し

て頂きたい。高層建築での Air Polutionに悩まされた東

京に、突如京王プラザホテルが大気汚染ゼロを示している

ように。要するにいいものをつくることだ。品質さえよけ

れば値段は多少高くても人は買うものだ。安いサヨナラ香

水は結局売れなくなる。やはり御婦人はよい香水が好きな

のだ。きれないカミソリは如何に安くてもだめだ。これか

ら Made in Japanという向]は ″世界最高級品〃という意

味であることを全世界の人に示そう、これがこれからの日

本人の相言葉であろう。

(私達洋書業界は円の切り下げでトクをするであろうと一

般の方は考えておられる。果してそうであろうか。我々の

か えヽているストックはどうなるのであろうか。安く輸入

したものは値下げしなければならなくなるであろう。物ご

とには必ず meritとdemeritヵヽぁる。輸入業者はそう単

純に トクをしないことは私達が一番よく身を以て知ってい

る。)
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実務シリーズ N o . 1 2

洋書学ことはじめ (Ⅷ)

こ

前号で紙表紙本についてちょっと記したが、書き足しを

する。一般に仮綴じといっているなかにもいろいろある。

針金とじ Wire Stitching

普通針金綴機によるこの絞じ方にも

平とじ Side Stitch

■]とじ Saddle ttitch

の二種ある。説明の要なく、日常取扱いの略装の本をご覧

になるとすぐ合点がいくと思 う。薄 い ものは中とじが多

い。表紙は別に用意して、背と平に浅く細づけして、中身

を包むようにする。

無線とじ adheSiVe binding

またヤま   perfect binding

中身となる折り丁を揃えて、背に多少の操作を施こし、綱

の着きをよくし、背に接着剤を塗布して国め、とじ合せる

というより接続させる仮製本。とじ糸も針金も用いないこ

とから無線とじの日本呼び名ができたと思う。平とじの針

金より本の開きがずっとよい。

「文藝春秋」が従来の針金とじから数年前に無線とじに

したのをお気づきと思う。同誌はこれで
〃ひらき具合い〃

士
ロ

がよくなって、一頁あての行数が竹千行ふえたのである。

洋書のいわゆるpaper back本は殆どこの無線とじである

ことご存じの通りである。

二十数年以前、戦後に初めてpaper―back本 が入ってき

た頃は、わが国の
//2湿の気候に回‖染まないで、時々本がパ

ラパラになって損失を豪ったものであった。近頃は接着剤

その他の改良があったと見えて、 ほ とん ど崩れなくなっ

た。またわが国の製本屋さんでも大分手がけるようになっ

てきて、perfect bindingとぃってもよいほど、大衆製本

となりつつある。

ぶつこ抜き製本 Stabbed binding

安直な綴じ方の一つ。折丁を重ね揃えて、平ののどの部分

に目打錐などで二個所以上の孔を上下に貫通させ、糸また
あな

は針金などで綴じる製本。表紙とりつけ、背回めは他に準

ずる。中身の開きが悪いことはいうまでもない。

糸とじ Sewing

本製の場合に、各々の折り丁を糸で綴じ合わせることの意

である。しかし、仮りとじ製本でも糸とじをた くさん見

る。表紙だけが簡素な材料であるがしっかり糸でかがられ

(3)との本製

佐木八
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ている。

糸とじに ミシンとじ、と手仕事での手とじがある。また

かが りともいう。

前号で西洋の古書日録などに

seMァed

とし′て仮綴じ製本を示していることがあると書いた。この

場合が上記に該当するのである。とくに学術雑誌等の掲載

論文の抜き刷 り (reprintとも extractともいう)製 本に

sewedが 多ぃ。

unb5und

といって仮製本を表わすこともある。この字は 〃未製本〃

の意もあるが、仮とじ製本をいう場合も多い。小日を裁断

しないのと、表紙と中身を一諸にして化粧裁ちする製本の

どちらをもいう。 ドイツ語では

ungebunden

である。これを ungeb.と略字して目録などに附記する。

〃ウンゲブ～ウンゲブ″と呼んで、わたくしたちには昔から

ドイツ書の仮とじ本、紙表紙本など略装を表わす目録用語

として懐しい。これに反して、英語の unboundの方は、

あまり使わない。他の同意語の paperとか wrappersの

方が多く使われている。

紙表紙本 仮 とじ・略装など国語でもいろいろの表現が

あって、本の広告文等にもすきずきの用語で附記されてい

るが、何といっていても自国語の故か、製本の状態は理解

できる。ところが、洋書の場合はまるで違った感じをうけ

ることがある。例えば上記の unboundと あると
〃
絞 じて

ないバラパラの本
〃 とい う風にも考えられ る。欧米でもそ

れぞれのパブリッシャーがまちまちの用語を使 っている。

そこでわれわれ洋書輸入店は A社 ならA社 、 B店 ならB店

として、自社の目録用語を一定 させてお くことが読者に対

しても親切であろ う。つま り、洋書案内などを印用1すると

きに、仮 とじ本を表わすのに

paper

paper cover

H′rappers

などの うちの何れかの
一語に一定 してお く方が好ましい。

と、老婆心で書 き添えてお く。 (訂正 :前 号で paperS,と

Sを つけたが Sは 除 く)。

くどいが使宜のため紙表紙用語を一覧すると

sewed

stitched

paper

paper cover

paper―back

wrappers

unbound

な どとなる。

ドイツ評i Cflま

broschiert

ungebunden

geheftet

フランスでは
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ド

インド共和国の古都ニューデリーは英領時代無人の広野

を維横に地割りし、大英帝国の威容を誇示するために必要

以上に巨大な道路や堂々たる建物を作った観さえある。そ

れは官庁と役人の官舎と緑地だけの人工都市であり、そこ

には生活の息吹きや人間活動の生々しさはほとんど感じら

れない。鏡の様に舗婆された広い直線道路に自動車が行き

かい、手入れの届いた芝生や生11に四まれた白裏の高級住

宅に幕す人々は全インド国民五億五千万人中のほんの
一と

握りの上流階級に属する人々である。彼らは出身地によっ

てとンディ語、パンジャービー語、ベンガリー語などの母

語を持っているのに英語を話す方が楽だし、手紙などは絶

対に英語でなければ書けないという。ともかくまるでイン

ドらしからぬ町でもあり、住民も一般庶民とは縁のないい

わば雲の上の暮らしをしているといえよう。

もちろんニューデリーにもその住民の需要に答えるため

のショッピング・センターはいくつかある。その最も代表

的なものはヨンノート・サーカスである。日比谷公園ほど

の広さの敦地に緑の広場を中心にして広い娯状通りがとり

まき、通りには高い柱廊をもったビルが並んでいる。高級

品を扱 う商店や一流レストラン、映画館や銀行など欧米都

市にくらべてもひけをとらない堂々たる町並みである。

このマンノート・サーカスには何軒かの書店があるが、

いかにもニューデリーらしく、扱っているのは全部英語の

新本ばかり。英米で出版されたばかりのベストセラー小説

も忽ちショーウインドーに並べられるし、顧客は皆プレス

の利いたシャツにズボンの紳士や華やかなサリーを経った

淑女である。日本から来たヒンディ文学専攻の留学生がこ

うした書店の
一|'Fに入ってヒンディ語の本を求め た とこ

ろ、 「手前どもではそうしたものは扱っておりません。」

と軽蔑した様な田調で断わられたそうである。かっての宗

主国イギリスのしきたりを今だに守ってこうした書店では

どこも昼食のあとは午後三時まで店を閉じるという悠然と

した営業ぶりだが、高い天丼から何台となく吊下った扇風

機がゆっくりと廻っている薄暗い店内に入ると、忽ちいか

めしい家のヘッド・クラークが近寄ってうやうやしく「何

かおさがしの本は?」 と尋ねる。こっちは日本の書店のつ

もりで漫然と飛込んだので少々ドギマギしながら、 「いや

特別これと言ってさがしている訳ではないんだが、何かイ

ンドの政治関係の本を少し……」と答えると相手は心得顔

に引込んだかと思うと新刊旧刊とりまぜて山のように持出

して来る。そして得々とそれぞれの内容 ・特色を沿々と述

べ立てるので結局幾冊かを買わされてしまうと言うことが

多かった。日本ではあれこれと立読みして気に入ったのを

求めるというやり方に慣れていたのでこのインド式の押し

つけ売 りは非常に願く感じられた。しかしこういう接客態

度はインドでは書店に限らずどの商店でも当り前のことで

あり、クラークと顔なじみになると相手もこっちの主な関

心を呑込んで来て荷をほどいたばかりで店頭に出してない

新着書を出してくれたり便利なこともあった。インドでは

外貨が乏しいせいか特にアメリカ者の輸入数量が少いよう

店圭
Ｈ

のンイ

明一向下山
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で店頭に出る前に大学図書館や予約注文者の手にだけ渡る

という本があるように見受けられた。そぅした本のうち私

の関心を持っている方面の何冊かを顔見知りのクラークが

取のけておいてくれたlplもある。洋書の輸入量も販売店の

数でもインドとは恐らく比較にならない程多い今日の日本

では一寸想像できないかも知れないが、輸入書籍の需;要と

供給のアンパランスはインドに限らず私が訪れたインド周

辺の諸国、パキスタン、セィロン、ネパールなどではもっ

と大きいように思われた。

ところでニューデリーは首都としての威容に満ちてはい

るがインドの生きた姿は見られない。インド民衆の忠吹き

と歴史の重みを味わうにはニューデリーの北に連なる庶民

の町オールドデリーに足を運ばなければならない。

この町は前世紀の中葉英領下に入るまでインドのごく南

端を除いて全域を支配した回教系のムガール帝国の首都が

置かれていた古都である。世界的な建築美を讃えられる霊

廟タージ・マハルを築いたムガール王朝五代目のシ十~ジ

ャハーン市によって建設されてから三百年余り、かっては

世界で最も富んだ通りといわれた目抜き通りのチャーンド

ニー・チョーク (月光通り)も 現在では汚れきった建物、

道ばた一杯に店をひろげた露店、何をするでもなくしゃが

みこんでいる男達、その間を悠々と俳御する白い聖牛とい

ったインドではどこでもざらに見られる市 場 となってし

まっている。しかしすべてを美しく見せるたそがれどき、

露店のアセチレン燈が輝き出すころ、このチャーン ドニ

ー・チョークを歩きながら通りの前後に姿立つ回教寺院の

尖塔や工城 「赤い砦」を望見すると忽ら三百年の背に還る

心地がして来る。

このチャーンドニー・チョークからは幾本かの小路が分

れているが、その一つナイー・サラク (新しい路)に は書

府や文具店がいを並べておりいわばオールドデリーの神保

町といった趣きがある。これらの店はいずれも古いインド

風の高床式の店構えである。道路から一メートル程 も高

い 任 の端まで一杯に白木締を敦きつめ商品をつみ重ねた

真中に店のあるじはどっかと大あぐらで座り込んでいる。

客の方は道路に立ったままか、にに腰かけて買物をすると

いった按配。馴染客だと履物を脱いで店に上がり込んて同

じく白木綿でくるんだ特大クッションにもたれ呑料を利か

せた紅茶などをすすりながらゆるゆると品物を吟味する。

歌舞伎で見る 『弁天小僧』の浜松屋の場そっくりで、何と

も古風な商店街がこのナイー・サラクである。

インドに勤務していた三年余りの間外国人のほとんど行

かないオールドデリーのこうした商店街にしばしば足を運

んだのも、ニューデリーでは味えない生のインド、古いイ

ンドに触れたかったからであった。ナイー・サラクて一番

有名な 「ムンシーラーム・マノーハルラール」という長い

名前の書店は出版も兼業しているインド学専門の しにせ

で、他の書店では全く見当らない大学紀要のバック・ナン

パーや欧米の古いインド学文献をよく揃えている。

この店は高床式だが自木綿スタイルではなく町をのまま入

れるようになっているが、天丼までびっしり詰った書棚に

は乗るとギシギシ鳴る古い竹のはしごがたてlllけてある。

インドのカースト制度研究の上で画期的な新局面を開いた

ワイザーの“The Hindu Jajmani System"は四十年近く

も前にインドの地方出版社から出たものなので探しあぐね

ていたのが、去年の暮帰国寸前に訪れたこの店の高い書棚

で見附けることができた。厚紙堤新書判の見ばえのしない

本だが手にとるたびに見附けた時の興奮をはしごのきしむ

音と店でよくくゆらせていた由ltrtの線否の呑りと共に思い

出すのであるo(NHK解 説委員)

―――- 7



● 米 国 Ha r p e r & R o w , P u b l i s h e r sの V i C e  P r e s i d e n t

a n d  P u b l i s h e r , M r . T a d a s h i  A k a i s h i  8月中旬来 日。

● 米国 Kraus―Thomson Organization Ltd.のMr.

Peter Kraus 8月下句来日。

● 米 国 O C e a n a  P u b l i c a t i o n s , I n c .のM r . D a v i d  R

C O h e n  8月下句来 日。

● Vヽ.E.Saarbach GmbHの Mr.Kurt FIaring 8-9

月来日。

海 外 ニ ュ ー ス

英 国事籍 の 出版統 計 と平均 単価

1971年1月から6月 までの英国の出版統計が
“BOOk一

seller"誌に発表されている。これによると、約 600点の

政府刊行物を除外して、この6カ月間に 1,397の出版社か

ら15,826点の書籍が出版され、定価統計は£59,602・05で

あった。従って書籍 1点当りの平均単価は£3・76らである。

(1970年7月から12月までの6カ月においては、同じく、

1,476社、15,798点、平均単価£216-7であった。)

その内訳は、新刊が11,154点で定価合計 £32,072・70、

平均単価£2・87ぢ。(1970年7月から12月までは、11,544点

£28,199-18-4、平均単価£28-10.)重版が4,672点、定

価合計£27,528・35、平均単価£5・89であった。 (1970年

7月から12月までは、4,254点、£16,522411、平均単価

£3-17-8.)

前年同期 (1970年1月から6月 まで)においては、1,428

の出版社より16,766点出版され、平均単価£2145で 、そ

の内訳は、新刊が 11,211点で平均単価£2-8-6、重版が、

5,555点で平均単価£36-6でぁった。これと比較すれば、

かなりの値上りが認められる。

( T h e  B O O k S e l l e r , 8 月 2 1 日 号 よ り )

新しい国際出版社設立

イギリス人、 ドイツ人、アメリカ人など各国の人を役員

とする国際的な出版社、Lav i a t h a n  H o u s e  L t d . o f  L o n d o n

と Laviathan House lnc of New Yorkが 設立さ才した。

同社は今秋より出版を開始するが、主として経営学の分

野のものを出して行く模様。

新会社の役員会の会長は C・Northcote Parkinson, マ

ネージング ・ディレクターは C H COpeman.他 の役員

は、アメリカの J S SChiff,ドイツの WV Drummer,そ

れに J R Perrin,D A Tateの 各氏が就任した。

住所は、 Laviathn House Ltd.が P.0.BOx No.4,

Kingswood,Tadworth,Surry,Elagiand.で 、 Laviathan

H o u s e  l n c .は、222  E a s t  7 1 s t  S t r e e t , N e w  Y o r kでぁる。

なお、販売と配給は、 Pa c e  a n d  P a c e  L t d , 1 5 0  N a s s a u

S t r e e t , N e w  Y o r kが行 うことになっている。

(Pu b l i S h e r s ' W e e k l y  7月12日号より)

ユネ
‐/ Nコの版権情報センター発足

International Copyright Joint Study Groupの勧告に

従って UNESCOの 総会が設立を可決した InternatiOnal

Copyright Centerが、いよいよ活動を開始した。

このセンターは、主 として低開発諸国の出版社を対象

に、出版、翻訳、リプリントなどの版権に関する情報を集

めて提供し、できるだけ有利な条件をあっせんすることを

日的としている。特にそれらの諸国の経済的発展に不可欠

な、科学技術書や、教育図書に、当初は主眼を置く模様で

ある。

同センターは、版権の授受の際の簡単なモデル ・フォー

ムの作成や、外貨不足の際の解決策なども示して、低開発

国の出版を援助して行くことになっている。

(PubliShers'ヽVeekly, 7月5日号より)

R o u t l e d g eの売上げ著増

イギリスのRoutiedge&Kegan Paul Ltd.の 株主総会

は9月 29日に開かれる。会長の Norman Franklin氏 の言

によれば、同社の、1971年3月末で終る会計年度において

は、課税前の利益は£119,798であった。 1970年 は£83,

424、1969年は£18,491であったから、著しい伸びであ

る。なお、会長によれば、出版部門の利益は£150,000に

達したが、店売部|「日が£25,000の損失 (1970年は£13,000

の利益)を もたらしたので、このような結果となった。

また、 同 社は3月 に、 ユ ダヤ系 の出版社 Shapiro,

Vallenhne&Co の 株と版権を取得した。この会社の売

上げは、1970年の£1,244,672に対し、£1,258,394を示し

た。 (The B00kseller,8月 21日号より)

- 8 -
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通貨問題記録

● 8月 16日午前10時 (米国時間15日午后 9時)、ニクソン

米大統領は、金 ・ドル変換一時停止などのドル防衛策を

発表。主な内容下記の通り。

国 際

1.ド ルと金の一時的な変換停止。

2.ド ルと他の通貨との為替レート変更 で各国 と協

議。

3.10%の 輸入課徴金。

4.対 外援助の10%肖J減。

国 内

1 賃 金 ・物価を90日間凍結。

2.連 邦支出の47億ドル削減。

3 73年 度実施予定の個人所得税減税を一年繰上実

施。

4.自 動車消費税の廃止。

5 投 資税の控除。

6 生 計費開僚委員会を設置し、長抑1的な賃金、物価

安定策を作る。

● 8月 17日、外為市場でドル売り7億 ドルに達し、外貨

準備 100億ドル突破。

欧 州為 替 市 場 閉鎖

● 8月 18日 EC通 貨一斉に変動制へ。

● 8月 20日 EC蔵 相会議の調整失敗に終る。

● 8月 23日 欧 )|‖為替市場一方に再開。

円緊迫続く。

● 8月 27日 午 后 8時大蔵省発表。 「最近の国際情勢に

かんがみ、従来の外国為替相場の変動幅の制限を8月28

日から暫定的に停止する。」

● 8月 28日 円 5%高 で日銀介入。

● 9月 3日 10カ 国蔵相代理会議開く。

|
|

一十 外国出版社の紹介 No. 3 -チ
ャ ′ 才 ― サ イ ′ヽ 一 才 ィ ー 方 一 才 ヤ ン vヤ ー ー  ャ ヤ ー ヤ ャ ヤ ヤ ツ ヤ ン チ ー ー ー ′ サ  ー  才 ― ジ ヤ ー ▼一 ― ～ ～ ャ ー ー ー

た

　

サ

PENGUIN B00KS LTD.

Harmolldsworth, WIiddlesex, England.

ベンギンのマークで全世界に親しまれているベンギン ・ブックス社は1935年に Sir Alle■Laneに より創立され

。最初に出版された10点はアンドレ。モロアの 「ARIEL」、ヘ ミングウェーの 「FAREWELL TO ARMS」 、ァガ

・クリスティー、ドロシー ・セィャーズの探偵小説等であったが 「人間がか って研究し、愛し、創造したもの すヽ

べてを費用のかミらぬ、きれ(′ヽな、権威のあるペーパー・パック」を目棟に世界最大の紙表紙本 の文庫を創り上げ

た。この35年間にペンギン文庫が刊行したタィトル数は8,000点に及び、そのうち4,000点以上が現在も売られてい

る。ペンギン文庫は Penguin,Pelican,Peregrine,Puffin,Peacock等「P」ではじまる鳥の名前を冠した双書シ

リーズの総称で 「なし誰か 何ゞかに興味をもったらそれに関する本はベンギン文庫で得られる」と云はれる程内容は

豊富で多岐に亘っている。ベンギンは世界の有名な文学的財産、主として小説の重版を収めた文庫として創刊され、

1937年に近代的知識の文庫としてベリカンが刊行された。ペリヵンにはこの文庫の為に新しく執筆されたノン・フィ

クションが4//く「古代文明から月旅行まで、魔女の妖術からヨンピューターまで、死海の巻物の発見からセックスの

心理学」にまで及ぶ。1937年にはベリカンと共に Penguin Shakespeare,Penguin Specialの新シリーズが、1941

年には子供達の為の Pはmnシ リ_ズ が Penguin Poetsと共に誕生し1942年には Penguin Handbook,1943年に

Penguin Referenceシリーズ、1946年には外国の秀れた古典を英訳したPenguin ClassicsとPenguin Playsが、

其ι9後は Pelican History of Art,PcacOck,Peregrine,Penguin English Library,Pclican Classics と続々新し

いシリーズが生れ権威のある、求めやすいペーパーパックとして一般読者のみならず大学等の教科書としても広く利

用されている。又近年は Penguin Education,ナフールド・サィェンス・シリーズ等大学 `高校教育向の教科書出

版に力を入れている。昨年創立者の Sir Allen Laneが死去し、現在は Longman―Pengninグルーブとして活躍し

ている。なお、ペンギン社はロンドンのヒースロー空港の真前ですので従来から日本の学者 `出版 ・洋書関係者の来

訪が絶えない。
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東京税関、東京外郵出張所における本年 4～ 6月の通関

統計が発表されましたのでお知らせ致します。

通 関 統 計

一＼

ア メ リ

イ ギ リ

ドイツ

フ ラ ン

イ タ リ

ス イ

カ

ス

西

東

ス

ス 判 中

2,38剖3,018,2411

1,164    879,821

89q 678,3岬
158     37,590

5 3引 2 1 3 , 7 1び

204    54,3801

3471    134,335

407    171,848

321     97,845

叩引 既ぃ

オ ラ ン ダ

ソ   連

| そ
の 他

|    |

総 代 理 店 ご 案 内

次の通り日本総代理店の案内がございました。お手許の

Agent Listにご記入願います。

丸 善 株 式 会 社 電酎 272-7211

Mullins,ヽV.and P. 畑 len.一 Student Housing:

Architectural and Social aspects,

(CrOSby Lockwood)  ca¥6,480

MIaking,Shaping and Treating of Stee1 9th Ed.

(U.S Steel corp.) ¥16,000

Crowell'sI工andbook of Contemporary Drama.

Ed,by NIichael Anderson,JaCques Guicharnaud

&others (T Y.Crowell)  ca¥4,000

Kant,I 一 Vヽerke. 1l Bde

ln CemeinschaFt mit H.Cohen,A.Buchenau,

O Buek,Aど Goriand,B Kellermann,heraus―

gegeben von E Cassirer. Neudruck der Ausgabe

Berlin 1912-23

(Verl、Dr.H A.Gerstenberg)

Pre―pub ca ¥103,500

Regular   ¥110,000

:!:|    ::1告;:

==10-一

働 怖 f 川  書  店     0(075)781-6166～ 9

を3 (03)263-4329

0riental Press Ptlblishers N V.

(Netherlands)              All Publications,

御 束 光 堂 書 店

Alvar Aalto Vol 11

9 272-1966

―The Col■lplete Vヽorks 1962-1970-          ¥8,500

(Artemis Veriag/Verlag Fur Architektur,

Switzerland)

十 ~ 会 員 の 横

ゲーテ語房

顔 一――十一ヤ~~十 ヤー~~~

村 山 新 吾

新聞に、この夏日本

中で飲まれたビールが

何百万 リットルで、そ

れをにケ関ビルで計る

と何杯、とい う記事が

出ていたが、
一古前ま

では此の種の尺度に常

に丸ビルが使われたも

のである。その九ビル

の五階の一室、 ドアを押して入ると本に囲まれた机の

Slから 「やァ」と村出さんが立上られた。

大正14年生れ。現役で北支に於て終戦にあう。折し

も中央 ・国府軍の抗争中とて武堤解除もされず、時々

助っ人に行っては迫撃砲をドカンとやって後はブラブ

ラしている間に内地に帰遺。清住産業に入社して貿易

マンとして当初の数年間に扱った品目は機械からパナ

ナまで十指に余るという。同社社長上村氏が本好きで

当時GHQ関 係者からのすすめもあリドイツ書の輸入

を始め、村山さんはあまり本が好きではなかったのだ

がゲーテ書房に出向ということになる。そしてそれか

ら20年 … 。 「結局あまり好きでなかった本と
一番長

くつき合うことになってしまって
一一。」と云われるが

ベテラン必ずしも「本の虫」である必要がないことを

証明されたことになる。

趣味の筆頭はゴルフで、以前は自宅近くのゴルフ場

に寄ってから出社したというのだからソ
ートーなもの

である。その他、本 ・麻往 ・ボウリング何でもござれ

の多趣味多才。本は仲々の力本で、協会の同好会の中

で「殺し屋」の具名をとる何人かのうちの
一人である。

文化厚生のスタッフとして、協会のヨ
ーロッパ祝察

旅行団のオー回には幹事を助め、文東西懇規の旅行の

際など我々もお世話になっている。御家族は奥様と
一

男一女の標準家庭。 (自宅 :世田谷区砧 133-6)



第 4 回

洋書 まつ り
' 7 1

洋書輸入協会主催合同セール

と き  昭 和46年 10月15日(金)16日 (土)17日 (日)

9 , 3 0 ～7 . 0 0 但1 7 日は6 時まで

ところ東京古書会館言押号樹評ぜ町
3戸2子

神保辞
河台下 _ 淡 路町

|1       /

ひろ く一般か らの投書 を募 ります /

テーマ : 洋 書輸入協会にのぞむ

○ 字   数 :400字内外

○ 投稿〆切:毎月末

○ 誌上とく名を認めます

○ 取捨及び多少の加筆訂正については会報委にお委せ下さい

○ 掲載分には薄謝を進里

○ 送 附 先:協会事務局宛

一 一 一 -  1 1  - 十 一 ―



正弦】寛ap口rEI:
入荷しました 1!

LE E回色口:口回Utt dtt l'ほditi口R FHn写 口1宮■_1日 ,17ロ

(French Books in Print)

Le seul r6口toire oomplet de tous tes livres disponibtes,de,angue fran甲拍e,dansie monde.

4 マolum68 (▼ 01.1:AUTEUR  ▼ ol.2:TITRES  vo18. 3&4:SUJETS)

s航普58,888 (在庫) もも監卜品掛謂INY HいO USA

フランス書出版総目録

ドイツ書出版総目録

K.K.国際書房 ・東京都千代田区神田小川町 3の 5。TEL(292)4951個・取引銀行第一勧業銀行神保町支店

振替束が 働年 棚 事務所 :札帆市新川2条 3丁目み T E L m C的 努亜 .売店 :日本
調

日本総代理店

昏槃察
昭和46年9月   通 巻第53号  洋 書輸入協会     編 集者

し 103 東 京都中央区日本橋江戸橋 1-15-5藍 沢ビル302号室

3530 関  西  支  部   大 阪市北区芝日町28 第
一山中ビル

寺 久 保
一 重

廷野 271--6901

短〕 371--5329

10月初旬に入荷 します

◎口man
1.Ausg. 2 Bde.

¥13,000

Veriag Dokumentation MBnchen
き
馳

0 熊①)(○!

十-12-一


